Бархударов Л. С., відомий лінгвіст, називав чотири типи трансформацій,
що мають місце під час роботи над перекладом:
1. Перестановки:
1) зміна порядку слів та словосполучень у структурі речення;
2) зміна порядку слідування частин складного речення – головного та підрядного речень;
3) перестановці можуть піддаватися і самостійні речення у строї тексту.
2. Заміни:
1) заміна форм слова;
2) заміни частин мови;
3) заміни членів речення;
4) синтаксичні заміни у складному реченні:
• заміна простого речення складним;
• заміна складного речення простим;
• заміна головного речення підрядним і навпаки;
• заміна підрядності сурядністю;
• заміна сполучникового зв’язку безсполучниковим;
• заміна наслідка причиною та навпаки;
5) конкретизація;
6) генералізація;
7) антонімічний переклад;
8) компенсація.
3. Опущення.
4. Додавання.

